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ANANTHZEIZ

Al.

Metadpaon 1°° anoondacpatog «Accipe nunc ... quid Nasica responderit?»

«Mabe twpa TL €kave apyotepa o Naolkag. Metd and Alyeg uépeg, 6tav o Evviog eixe €pBel otov Naolka
Kol Tov {ntovoe amnod tv nopta, o Naowkdg pwvate duvatd otL dev ATAV OTO OTTITL, AV KAl ATAV OTO OTTiTL.
Tote o Evviog ayavoktlopévog enetdn (mou) o Naotkag toéco davepa Peudotav eime: «Tu (Aoutov) (Aeg n
oupBaivel); Eyw 6ev avayvwpilw tn pwvr cou;» MAnwg BEAeLg va pabelg tL (tou) anavtnoes o Naolkag;»

Metadpaon 2°¥ anoondacpatog «Sapientem nec paupertas ... fieri optimum posset.»

«0UTe N ptwyla oute n BAIYN/AUTIN epmodilel Tov 0odo, oUTE AUTA Ta MPAyUATa, Ta ornola Byalouv amo
ToV §pOUO TOUG ATIELPOUG KAL TOUG YKPEUOTOAKI{oUV (oTtpwXVvouV/pixvouV Ue To KEPAAL OTOV YKPEUO OCOUC
Sev €xouv meipa). EoV vouilelg ot autog kataBAarAeTal anod Tig oupdopEg; (AvtiBeta), Tig xpnowuomnolet! O
Qedlag dev Néepe va dtiaxvel ayalpoto povo amo elepavrodoto. €kave emiong (ki) amd xoAko. Eav
€6lveg o ekelvov papuapo, eav (€6wveg oe ekelvov) euteAéotepo (N TLO TAMEWVO) UALKO, Ba €kave TETOLO
(dyaApa),To omoto Ba pnopoloe va yivel dploto amo ekeivo (To UALKO)»
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1. domi - 8. dwpuartio
2. cognosco = a. anoyvwon
3. imperitos > . meilpa

4. agunt -  E.0ywyn
5. premi - . mpéoa
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ri.
diebus:

aperte:

vocem tuam:

impudens:
mihi ipsi:
ebore:
simulacra:
viliorem:
tale:
optimum:

eodem:
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utitur:

r2p.
accipe:
fecerit:
venisset:
exclamavit:

credis:

diei
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vocum tuarum

impudenti
ego ipse
ebur
simulacrum
Oct. vilem
talia

melius
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mentiens

utens

acceptu

fac
veniendo
exclamemus

creditum

YriepB. apertissime

YrnepB. vilissimam



agunt: acturus es

putas: putari

sciebat: scivisse/ scisse
posset: possit

Alo.

diebus: eival adalpetiki opyaviki Tou pEtpou/ dtadopag oto smippnuo post
se: elval UTtOKELEVO TOU amnaperdATOUV Non esse, TULUTONMPOCWTTia, EXOUME AQTVIOUO
ancillae: elval €upeoco avikeipevo tov pRpartog credidi, og dotkn

malis: eival anpoBetn adalpetiky Tou mownTkoL attiov (AOyw tou amnapepddatov premi,
TIov €ival TUnog tn¢g madntikng pwvig. EMAEyetal anpdobetn adatpetikn, yrati mpokeLto
ywa apuxo ov)

ex aere: eival eunpoOetog npoodloplopdg tng UANG oto pripa faciebat

A1B.

YnoOetikog Adyog: AvtiBeTo tpog TNV Npaypatikotnta/ AlpayHatonointo
YnoOeon: Si obtulisses - avadépetal oto napeAOOV (UNOTAKTLKN UTLEPOUVTEAIKOU)
Anobdoon: fecisset - avadépetal oto napeAOGv (UOTAKTIKN UTLEPGUVTEALKOU)

(Asutepelovoa MPPNUATIKN UTTOBETIKN tpoTtaon. Elodyetal pe Tov UoBeTIKO cUVEEGHO
si (6L0TL elval katadatikn) Kol EKPEPETAL E UTTOTAKTLKN UTIEPOUVTEALKOU (obtulisses). H
anodoon tou umoBetikou Adyou eival to fecisset Tng kKUpLOG TPOTACNC IOV €lval, €Miong,
UTTOTOKTLKI) UTLEPOUVTEALKOU.) Mpokettat yia euBV, ocUVOeTO (Lall e TNV EMOUEVN UTIOBETIKNA
POTACN O UTIOBETIKOG Adoyog SLabEtel Vo umoBEoelg) utoBEeTIKO AGYo TTou avrKeL oto B’
el6o¢ kal ekppalel To avTIOETO TOU MPAYUATIKOU OTO TAPEABOV.

Metatponn:

YnoOeon: si obferas



Anddoon: faciat

A2q.
Accipe nunc quid postea Nasica fecerit. - Quid postea Nasica fecit?
Exclamavit Nasica se domi non esse - Ego domi non sum.

Visne scire quid Nasica responderit? Quid Nasica respondit?

A2.
Sapientem nec paupertas nec dolor prohibet, nec eae res, quae imperitos avertunt
%

Sapiens nec paupertate nec dolore prohibetur, nec eis (/iis/is) rebus, quibus imperiti
avertuntur.

(Ta mowntka aitia eivat apuya => dnAwvovtal pe anpodetn adalpetiky)

Empédela

Dwrtewvn Natowkouv



